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- El Senado, en sesión secreta, resolvió conceder 
venias al Poder Ejecutivo para exonerar de su 
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1) TEXTO DE LA CITACION 
“Montevideo, 4 de abril de 1997. 


La CAMARA DE SENADORES se reunirá en se- 
sión ordinaria el próximo martes 8, a la hora 16, a fin 
de informarse de los asuntos entrados y considerar el 
siguiente 


ORDEN DEL DIA 


1%) Designación de miembros de la Comisión Per- 
manente del Poder Legislativo (artículo 127 de 
ta Constitución). 


2%) Elección de miembros de la Comisión Admi- 
nistrativa del Poder Legislativo. 


3”) Continúa la discusión general y particular del 
proyecto de ley por el que se limitan las cuotas 
que por intereses y amortizaciones deban pagar 
los deudores del Banco Hipotecario del Uru- 


guay. 


(Carp. N* 605/96 - Rep. N” 344/96) 


4%”) Continúa la discusión particular del proyecto 
de ley por el que se regula el consumo, la co- 
mercialización y la publicidad de cigarrillos, 
cigarros y tabacos., 


(Carp. N” 319/95 - Rep. N” 351/97) 


5%) Exposición de treinta minutos de la señora Se- 
nadora Marina Arismendi sobre el tema ““Acer- 
ca de la labor parlamentaria y las instituciones 
democráticas.” 


(Carp. N* 663/97) 


CAMARA DE SENADORES 


96 


96 


11) Fertilizantes y materias primas para su proce- 
SAmMiento aoomanmmessnoccrrcacecsocrsosoorenroseorororosorronessinnasanos 


- Proyecto de ley por el que se deroga el artículo 
10 de la Ley N” 13.663, de 14 de junio de 1968. 


- En consideración. Sancionado. Se comunicará 
al Poder Ejecutivo. 


12) Acuerdo con la República Federativa del Brasil 
sobre Cooperación en Materia Ambiental ......... 


- Proyecto de ley por el que se procede a la apro- 
bación de dicho Acuerdo. 


- En consideración. Sancionado. Se comunicará 
al Poder Ejecutivo. 


13) Se levanta la sesión ........ A 


8 de Abril de 1997 


99 


102 


109 


+ Discusión general y particular de los siguientes pro- 


yectos de ley: 


6”) Por el que se deroga el artículo 10 de la Ley N? 13,663, 
de 14 de junio de 1968, relacionado con la importa- 
ción de fertilizantes y materias primas para su proce- 


samiento. 


(Carp. N* 218/95 - Rep. N* 363/97) 


7%) Por el que se aprueba el Acuerdo entre la República y 
la República Federativa del Brasil sobre Cooperación 


en Materia Ambiental. 


(Carp. N* 479/96 - Rep. N* 365/97) 


8”) Mensajes del Poder Ejecutivo solicitando venia para 


exonerar de sus cargos a: 


un funcionario del Ministerio de Salud Pública (Pla- 
zo constitucional vence 3 de abril de 1997). (Carp. 


N” 623/97 - Rep. N” 361/97). 


una funcionaria del Ministerio de Salud Pública (Pla- 
zo constitucional vence 10 de abril de 1997). (Carp. 


N” 625/97 - Rep. N' 362/97). 


un funcionario del Ministerio de Economía y Finan- 
zas (Plazo constitucional vence 8 de mayo de 1997). 


(Carp. N” 626/97 - Rep. N” 364/97). 


Jorge Moreira Parsons 


Secretario Secretario” 


2) ASISTENCIA 


Mario Farachio 


ASISTEN: los señores Senadores Andújar, Antognazza, 
Arismendi, Batile, Brezzo, Cid, Couriel, Chiesa, Dalmás, 
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Fernández, Gandini, Garat, García Costa, Gargano, He- 
her, Hierro López, Irurtia, Korzeniak, Mallo, Michelini, 
Pereyra, Pozzolo, Ricaldoni, Sanabria, Santoro, Sarthou, 
Segovia, Solari, Storace y Virgili. 


FALTAN: con licencia, el señor Presidente del Cuerpo, 
doctor Hugo Batalla, y los señores Senadores Astori, Millor 
y Posadas Montero. 


3) ASUNTOS ENTRADOS 


SEÑOR PRESIDENTE. - Habiendo número, está abierta la 
sesión. 


(Es la hora 16 y 20 minutos) 
-Dése cuenta de los asuntos entrados. 
(Se da de los siguientes:) 
“Montevideo, 8 de abril de 1997. 


El Poder Ejecutivo remite un Mensaje solicitando 
acuerdo para acreditar en calidad de Embajador Ex- 
traordinario y Plenipotenciario ante la República Domi- 
nicana al señor Nereo Felipe Lateulade Martínez. 


-A la Comisión de Asuntos Internacionales. 


El señor Leonardo Nicolini presenta recurso de re- 
vocación contra la Resolución de la Cámara de Senado- 
res de fecha 20 de marzo de 1997. 


-A la Comisión de Constitución y Legislación, 


La Comisión de Defensa Nacional eleva proyectos 
de resolución relacionados con las solicitudes de venias 
del Poder Ejecutivo para conferir ascensos al grado de 
Capitán de Navío de la Armada a varios señores Capi- 
tanes de Fragata y al grado de Coronel de la Fuerza 
Aérea a varios señores Tenientes Coroneles. 


-Repártanse. Inclúyanse en el orden del día de la 
sesión de mañana.” 


4) ARCHIVO DE CARPETA 


SEÑOR PRESIDENTE. - Dése cuenta de una solicitud de 
ta Comisión de Presupuesto. 


“La Comisión de Presupuesto aconseja al Senado el 
archivo de la Carpeta N” 412/92 que contiene el infor- 
me de la Universidad de la República sobre la distribu- 
ción de su Presupuesto por Programas, Rubros y Ren- 
glones para el Ejercicio 1996.” 


SEÑOR GARGANO. - Pido la palabra. 
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C.S.-93 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Senador. 


SEÑOR GARGANO. - Solicito que antes de archivar la 
Carpeta se distribuya a los señores Senadores. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Entonces, distribuiríamos la Car- 
peta y someteríamos a votación su archivo. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
-19 en 19, Afirmativa. UNANIMIDAD. 

5) SOLICITUD DE LICENCIA 


SEÑOR PRESIDENTE. - Dése cuenta de una solicitud de 
licencia. 


(Se da de la siguiente:) 


“El señor Senador Pablo Millor solicita licencia desde 
el día 8 al 30 del corriente.” 


-Léase. 
(Se lee:) 
“Montevideo, 8 de abril de 1997. 

Sr. Presidente de la Cámara de Senadores 

Dr. Hugo Batalla 

Presente 

De mi mayor consideración: 

Por la presente solicito licencia, desde el 8 de abri 
al 30 del corriente, por motivo de mi concurrencia a la 
realización de la 97* Conferencia de la Unión Interpar- 
lamentaria, que se realizará en la ciudad de Seúl, Corea 
del Sur, 

Sin otro particular, saluda atentamente. 


Dr. Pabio Millor. Senador” 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar si se concede la 
licencia solicitada. 


(Se vota:) 

-19 en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD, 

En consecuencia, queda convocado el señor Nelson Fer- 
nández, quien ya ha prestado el juramento de estilo por lo que, 


si se encuentra en la Casa, se le invita a pasar al Hemiciclo. 


(Ingresa a Sala el señor Senador Nelson Ferández) 


94-C.S. 


6) INTEGRACION DEL CUERPO 


SEÑOR PRESIDENTE. - Dése cuenta de dos notas de de- 
sistimiento. 


(Se da de las siguientes:) 
“El doctor Elías Bluth y el contador Ariel Davrieux 


presentan notas de desistimiento comunicando que no 
aceptan la convocatoria de que han sido objeto”. 


-Léanse. 


(Se leen:) 


“Montevideo, 8 de abril de 1997. 


Señor 

Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Dr. Hugo Batalla 
Presente 


De mi mayor consideración: 
Por intermedio de la presente comunico a usted que 
por esta única vez renuncio a la convocatoria de la que 


he sido objeto. 


Sin otro particular lo saluda a usted muy atentamen- 
te, 


Dr. Elías Blutb 
Secretario de la Presidencia 
de la República” 
“Montevideo, 8 de abril de 1997, 
Sr. Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Dr. Hugo Batalla 
Presente 


De mi mayor consideración: 


Por intermedio de la presente comunico a usted, que 
renuncio a la convocatoria de la que he sido objeto. 


Sin otro particular lo saludo muy atentamente. 
Cr. Ariel Davrieux” 


SEÑOR PRESIDENTE. - Corresponde convocar al doctor 
Alfredo Solari a fin de prestar el juramento de estilo. 


Si se encontrara en Antesala, se le invita a pasar al Hemiciclo. 


(Ingresa a Sala el doctor Alfredo Solari) 
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-Se invita a los señores Senadores y a la Barra a ponerse de 
pie. 


Señor Alfredo Solari: ¿Jura usted desempeñar debidamente 
el cargo de Senador y obrar en todo conforme a la Constitu- 
ción de la República? 


SEÑOR SOLARI. - Sí, juro. 


SEÑOR PRESIDENTE. - ¿Jura usted guardar secreto en 
todos los casos en que sea ordenado por la Cámara o por la 
Asamblea General? 


SEÑOR SOLARI. - Sí, juro. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Queda usted investido del cargo 
de Senador. 


(Aplausos en la Sala y en la Barra) 


7) JUZGAMIENTO PERIODISTICO AL SEÑOR JEFE 
DE POLICIA DE CANELONES 


SEÑOR PRESIDENTE. - El Senado entra a la hora previa. 
Tiene la palabra el señor Senador Virgili. 


SEÑOR VIRGILI. - Señor Presidente: frente a versiones 
de un diario de la capital respecto a que se hacía un juzga- 
miento al señor Jefe de Policía de Canelones, queremos hacer 
algunas precisiones. 


Sabemos que la delincuencia está por todos lados y, lógi- 
camente, en un departamento como el de Canelones con 
450.000 habitantes no podía estar ausente. 


Creemos que el señor Jefe de Policía de Canelones es una 
persona de bien, de trabajo, responsable y muy sensible, por lo 
que queremos puntualizar algunos conceptos que este diario 
afirmaba. El mismo hacía referencia a la muerte de un señor 
de edad a manos de un joven en el año 1994, cuando el actual 
señor Jefe de Policía no ocupaba ese cargo. Algunas manifes- 
taciones que se le adjudican no podían ser de crédito. En una 
reunión que se efectuó en Las Brujas a la que estuve invitado 
y a la que lamentablemente no pude concurrir se conversó 
mucho sobre el tema. Quien invitaba era la señora Amalia 
Canessa, una trabajadora incansable, matrona, una persona de 
bien, que participa en todos los aspectos sociales. Yo no fui a 
esa reunión, pero el señor Jefe de Policía fue recibido. Aquí 
tengo una carta de agradecimiento por su gestión y, en cierto 
modo, una aceptación plena de lo que dijo. 


Por otra parte, el 5 de febrero de 1997 el señor Jefe de 
Policía tuvo una reunión con vecinos de la zona norte de la 
Costa de Oro, quienes lo recibieron con muy buena voluntad y 
con gesto satisfactorio. 
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A su vez, el diario dice, con respecto a denuncias que 
hubieron en la Seccional de Sauce y Toledo, que existieron 
399, Sin embargo, sólo hubo 20 que, por cierto, no son pocas. 


En consecuencia, hay un cúmulo de errores debido a que 
se dan informaciones en forma apresurada o sin medir el re- 
sultado. Esas son las razones por las que debo hablar acá del 
señor Jefe de Policía de Canelones. 


Tengo una amistad que data de 30 años con el señor Jefe 
de Policía, lo he visto actuar en los cargos más importantes y 
en los de menos jerarquía y siempre ha sido un hombre capaz 
de sensibilizarse frente a Jos requerimientos de la gente. Ten- 
go el mejor de los conceptos de él y por eso he venido a este 
Plenario a decir estas palabras. 


Con total satisfacción debo decir que Canelones tiene un 
Jefe de Policía honesto y capaz, bien informado y justo. No 
tengo dudas de que el Uruguay y todos los países están pasan- 
do por un momento muy especial aunque, claro está, debemos 
tener presente aquel dicho que expresa que mal de muchos es 
consuelo de tontos, 


Quiero señalar a la ciudadanía del departamento de Cane- 
Jones que tiene un gran Jefe de Policía, un señor con todas las 
letras y que detrás de ese cargo hay un honorable señor llama- 
do Juan Rodríguez Ferré, 


$) ELECCION DE MIEMBROS DE LA COMISION 
PERMANENTE DEL PODER LEGISLATIVO 


SEÑOR PRESIDENTE. - El Senado pasa a considerar el 
primer punto del orden del día: “Elección de miembros de la 
Comisión Permanente del Poder Legislativo (artículo 127 de 
la Constitución)”. 


SEÑOR RICALDONL. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR RICALDONL - Señor Presidente: luego de algu- 
nas consultas que hemos efectuado, solicitamos que una vez 
más se postergue la consideración de los puntos primero, se- 
gundo y tercero del orden del día, para la sesión de mañana y 
se pase a la consideración del cuarto, vinculado con el proyec- 
to de ley por el que se regula el consumo, la comercialización 
y la publicidad de cigarrillos, cigarros y tabaco. Sin perjuicio 
de ello, pedimos que antes de abordar este tema y el siguiente, 
que es el quinto punto del orden del día, el Senado pase de 
inmediato a sesión secreta, a fin de tratar las venias, ya que a 
alguna le vence el plazo en el día de hoy. Si no me equivoco, 
se trata de un trámite bastante breve, para luego retornar a las 
sesión pública y proceder de la forma que he indicado. Por 
estos motivos, hago moción en ese sentido, 


SEÑOR CID. - Pido la palabra. 
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SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR CID. - Señor Presidente: dado que se está propo- 
niendo que el punto cuarto del orden del día pase a ser el 
primero, deseo expresar al Plenario que, en función del análi- 
sis que se hizo de los artículos 8” y 9” en este ámbito, los 
integrantes de la Comisión entendimos que las propuestas que 
aquí se habían hecho merecían una reflexión y un intercambio 
de opiniones en la Comisión de Salud Pública. Por ello, solici- 
to que el proyecto de ley en cuestión vuelva a Comisión, con 
el compromiso de que figure en el orden del día de la próxima 
sesión, a los efectos de facilitar una rápida tramitación en el 
Senado. 


SEÑOR PRESIDENTE. - En consecuencia, corresponde 
dividir las mociones. 


En primer lugar trataríamos la postergación de los puntos 
primero, segundo y tercero del orden del día, según la pro- 
puesta del señor senador Ricaldoni. 


- 


SEÑOR SEGOVIA. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR SEGOVIA. - Señor Presidente: deseo aclarar que 
no estamos en desacuerdo con la propuesta de postergar la 
discusión del tercer punto del orden del día, pero dado que 
repetidamente se ha pospuesto el tratamiento del tema, quisie- 
ra hacer una puntualización a los efectos de que conste en la 
versión taquigráfica, 


El tercer punto del orden del día está vinculado con el 
problema de los deudores del Banco Hipotecario del Uruguay. 
Los integrantes de la Comisión de Vivienda y Ordenamiento 
Territorial del Senado han progresado visiblemente en algunos 
de los aspectos sobre los cuales manteníamos diferencias entre 
las distintas propuestas que existen sobre el proyecto de ley en 
cuestión. 


Una vez más debemos decir que consideramos que los pla- 
zos para esa discusión están absolutamente agotados y no po- 
demos seguir postergando el análisis del tema. Pero a solicitud 
de los integrantes de la Bancada del Partido Colorado, nos 
hemos impuesto una última discusión previa para el día de 
mañana a las once horas, Es, pues, en ese sentido, que acom- 
pañamos la propuesta de postergación, pero deseamos que que- 
de especialmente indicado que mañana se va a discutir el asunto 
y no vamos a seguir generando expectativas ante la opinión 
pública, porque distorsionan la labor política del Senado y de 
la Comisión de Vivienda y Ordenamiento Territorial, 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar la moción de apla- 
zamiento de los tres primeros puntos del orden del día para la 
sesión de mañana. 


96-C.S. 
(Se vota:) 
-23 en 24. Afirmativa. 


Se va a votar la moción del señor Senador Cid en el senti- 
do de volver a Comisión el proyecto de ley que figura en el 
cuarto punto del orden del día, a los efectos de considerar las 
propuestas realizadas en torno a los artículos 8” y 9” de la 
iniciativa por la que se regula el consumo, la comercialización 
y la publicidad de cigarrillos, cigarros y tabacos. Dicho pro- 
yecto quedaría incluido en el orden del día una vez que la 
Comisión de Salud Pública lo devuelva al Plenario. 


(Se vota:) 

-22 en 26. Afirmativa. 

Corresponde ingresar, según la propuesta del señor Sena- 
dor Ricaldoni, a la consideración del octavo punto del orden 
del día: “Mensajes del Poder Ejecutivo solicitando venia para 


exonerar de su cargo a diversos funcionarios.” 


Se va a votar la moción formulada por el señor Senador 
Ricaldoni en el sentido de alterar el orden del día. 


(Se vota:) 
-25 en 26. Afirmativa. 

9) SOLICITUDES DE VENIA DEL PODER EJECUTI- 
VO PARA EXONERAR DE SU CARGO A VARIOS 
FUNCIONARIOS PUBLICOS 

SEÑOR PRESIDENTE. - Corresponde pasar a sesión se- 
creta para considerar los asuntos que figuran en octavo térmi- 
no del orden del día. 

(Así se hace. Es la hora 16 y 35 minutos.) 

(En sesión pública) 

- Habiendo número, continúa la sesión. 

(Es la hora 16 y 52 minutos) 

-Dése cuenta de lo actuado en sesión secreta. 

SEÑORA PROSECRETARIA (Sra. Quena Carámbula). - 

El Senado, en sesión secreta, resolvió conceder las venias soli- 

citadas por el Poder Ejecutivo para exonerar de su cargo a dos 

funcionarios del Ministerio de Salud Pública; asimismo resol- 


vió postergar la consideración de los antecedentes contenidos 
en la Carpeta N” 626/97, 


CAMARA DE SENADORES 


8 de Abril de 1997 


10) LA LABOR PARLAMENTARIA Y LAS INSTITU- 
CIONES DEMOCRATICAS 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se pasa a considerar el asunto 
que figura en quinto término del orden del día: “Exposición de 
treinta minutos de la señora Senadora Marina Arismendi acer- 
ca de la labor parlamentaria y las instituciones democráticas.” 


Tiene la palabra la señora Senadora Arismendi. 


SEÑORA ARISMENDI. - Señor Presidente: en realidad, 
cuando solicitamos hacer uso de la palabra no fue por casuali- 
dad que incluimos el concepto “Acerca de la labor parlamen- 
taria y las instituciones democráticas”, porque no pretendemos 
-tenemos, además, la convicción de que sería absolutamente 
imposible- hacer un planteo acabado, sino que sería interesan- 
te que esto permitiera la apertura de una discusión que no 
debe ni puede agotarse en el ámbito parlamentario. Más bien 
tiene que ver con un debate que si lo abordamos en profundi- 
dad y con seriedad podría beneficiar al conjunto de la socie- 
dad uruguaya y a todos aquellos que estamos hondamente 
comprometidos con el funcionamiento de las instituciones de- 
mocráticas. 


Voy a permitirme hablar acá -porque así lo solicité tam- 
bién a mis compañeros de Bancada- en mi doble condición, 
que está total e indisolublemente unida, de comunista y de 
frenteamplista. Digo que está indisolublemente unida porque 
los comunistas somos parte del Frente Amplio, nos sentimos 
absolutamente representados y somos copartícipes de la cons- 
trucción de un proyecto de país. Precisamente, el planteo de 
avanzar en la profundización de la democracia no queda enun- 
ciado simplemente -aunque también lo está- sino que preside y 
es el hilo conductor de todo nuestro accionar y de los esfuer- 
zos que hacemos para trabajar de manera coherente en todas 
las instancias y en todos los ámbitos de los que formamos 
parte. 


En ese marco evaluamos nuestro papel como representan- 
tes del pueblo que aspiramos ser. Decimos esto muchas veces 
y no en un sentido de falsa modestia ni de intentar minimizar 
el papel del parlamentario o lo que podamos aportar de mane- 
ra particular. Por el contrario, se trata de un esfuerzo, una 
aspiración y una contradicción permanente en la que intenta- 
mos avanzar, de forma de interrelacionar nuestra labor parla- 
mentaria con las grandes mayorías del país, con la sociedad 
uruguaya toda, con su historia y desarrollo. Además, esa de- 
mocracia por la cual peleamos y con la que estamos totalmen- 
te consustanciados, la concebimos con justicia social, por lo 
que la defensa de las instituciones democráticas es parte de lo 
que somos y también de nuestros fusilados, como los de la 
Seccional 20, que el próximo 17 de abril recordaremos como 
todos los años, de cara al presente y al futuro; no solamente 
hundiendo nuestras raíces en una historia muy rica, como co- 
rresponde, sino también en medio de una conmemoración que 
significa decir qué pensamos para el hoy y para el mañana de 
nuestro país, hacia el que vamos a volcar nuestros aportes. 
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En ese sentido, podríamos recordar hoy una larga lista de 
parlamentarios uruguayos de distintos partidos y sectores que 
han jugado un papel fundamental en la defensa de las institu- 
ciones democráticas y del Parlamento Nacional. Cuando en 
estos días de abril pensamos en esta situación, recordamos el 
indudable papel que en aquel entonces jugaron el Presidente 
de la Cámara y aquellos parlamentarios que participaron en lo 
que fue interponerse al asalto a la Casa de mi Partido, el Parti- 
do Comunista, con arrajo, decisión y convicción democrática. 
En ese compromiso estamos siempre y vamos a reiterar que 
reclamamos en este Parlamento la posibilidad de reparar la 
carrera de los militares democráticos que defendieron las insti- 
tuciones, la democracia, el uniforme que vestían y su honor, a 
los que simbolizamos en la figura entrañable para nosotros, 
frenteamplistas y comunistas, del General Arturo Baliñas. 


Por otra parte, como comunistas y frenteamplistas, senti- 
mos un compromiso absolutamente indisoluble con un Go- 
bierno con la gente y para la gente, en la defensa de un pro- 
grama propio que recoja no solamente lo que nosotros pensa- 
mos, ni los distintos sectores o la dirección del Frente Amplio 
y ni siquiera lo que se piensa a nivel de cada uno de los 
lugares de base donde nuestros compañeros actúan, sino lo 
que experimenta cada sector involucrado, esos que nos vienen 
a golpear ta puerta de los despachos y de las Comisiones y 
frente a cuyos problemas tantas veces nos sentimos impotentes 
de resolver. Es la impotencia para incidir, como sucedió el 
otro día, cuando a pesar de que comprendía la satisfacción que 
tenía el Senado ante los aplausos de la Barra, me sentí muy 
mal al ver que lo natural se vuelve excepcional. Vemos que lo 
natural, es decir, que esta Cámara sea el lugar donde resuenen 
las voces de la gente y las necesidades de la gran mayoría de 
los uruguayos y donde pudiéramos aprobar en forma perma- 
hente proyectos de ley que abonaran el sentido de dar respues- 
ta realmente a esos requerimientos, se vuelve excepcional y es 
motivo de un momento especial y de aplausos. Creo que lo 
mejor sería que fuera absolutamente normal y natural que en 
este recinto se encontrara la respuesta a aquellos temas que 
ocupan la atención de la gente, que es lo que también da la 
confianza y la credibilidad en las instituciones democráticas y 
en esta Casa, donde están quienes representan sus problemas y 
sus propuestas. 


Tengo que decir que muchas veces me he preguntado qué 
hacemos nosotros acá o, en realidad, qué estoy haciendo yo 
acá. Muchas veces, de manera mucho más dura, me pregunto 
y me cuestiono cuánto vale este sillón desde el punto de vista 
de lo que uno puede devolver al pueblo uruguayo. En este 
momento recuerdo lo que José Martí decía acerca de que toda 
la gloria del mundo cabe en un grano de maíz. En la medida 
en que realmente pudiéramos estar cumpliendo con esa fun- 
ción para la cual fuimos electos, estaríamos desarrollando una 
labor con sentido y que fortalece, sin duda, no sólo al sector o 
al lema que uno representa, sino a la institución parlamentaria 
como tal. 


Quiero decir que estas reflexiones, en definitiva, se preci- 
pitan y me hacen sentir en la necesidad de decir qué opinamos 
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nosotros y no que los Otros dicen que opinamos cuando apare- 
cen caricaturas anticomunistas. En realidad, este tipo de cari- 
caturas no las encontramos en las revistas de humor. Nos reí- 
mos por el humor en sí. Pensamos además que el humor es 
algo sumamente importante y un arma política muy interesan- 
te, que utilizada por quienes saben hacerlo y pueden reírse, 
constituye un aporte que permite trabajar de manera conjunta. 
Pero aquí estamos hablando de caricaturas incluidas en diarios 
o publicaciones que se tildan de serios, por lo que en este caso 
nosotros encontramos una doble ofensa, ya que hay una desin- 
formación o una información falsa al plantearse que por parte 
del Partido Comunista del Uruguay se propuso a la Agrupa- 
ción Parlamentaria de la coalición de izquierda la ocupación 
del Palacio Legislativo. El titular dice: “Comunistas propusie- 
ron al Frente Amplio ocupar el Palacio Legislativo”. Hasta ahí 
podría hacer un comentario sardónico y decir que en realidad 
no propuse eso, sino que sugerí asaltar el Palacio de Invierno, 
pero lo que ocurre, señor Presidente, es que el pasaje de los 
cuarenta Parlamentarios del Encuentro costaría demasiado caro 
como para poder tomar esa medida por parte de la Agrupación 
Partamentaria. 


Por otro lado, se plantea una ridiculez, consistente en que 
se trata de una ocupación particular con características espe- 
ciales, según informa esta publicación periodística. Se dice 
que “los Legisladores podrían entrar y salir del Palacio Legis- 
lativo cuantas veces quisieran, aunque deberían estar la mayor 
parte de su tiempo en este lugar e incluso pernoctar”. Creo que 
ni siquiera valdría la pena hacer un comentario al respecto, 


Cuando se desarrollaba aquí la discusión acerca del llama- 
do juicio político al Diputado Leonardo Nicolini, decíamos 
que no entrar en la dinámica de desmentir determinadas afir- 
maciones nos parecía una economía de esfuerzos que valía la 
pena. Nos parece que esto es grave, porque también lo es la 
acusación y la ridiculez que se nos adjudica. En todo caso, 
admito que muchas veces podemos cometer actos absurdos y 
ridículos, pero no podemos llegar a comprender cómo se nos 
identifica con una situación de estas características. 


En definitiva, estamos absolutamente convenidos de que 
ninguna medida elitista puede sustituir las manifestaciones de- 
mocráticas. No hay medidas de unos pocos que puedan ser las 
que “en nombre de” y “representando a” sean las que lleven 
adelante determinadas posiciones; nunca podríamos estar de 
acuerdo con una propuesta de este tipo. Digo esto no porque le 
hagamos asco a las ocupaciones, sino porque esto significa 
pensar que casi cuarenta Parlamentarios del Frente Amplio 
sustituyen a pronunciamientos de las grandes mayorías, que, 
según nuestra aspiración, deberían ser las que se expidan so- 
bre éste y otros temas. 


Por otro lado, nos hemos caracterizado no por atacar a las 
instituciones democráticas, sino por defender la Constitución 
de un país justo, en el que se transforme la situación en la que 
un puñado se enriquece con el esfuerzo del conjunto de la 
sociedad. Nosotros trabajamos con convicción y con apasiona- 
miento y, sin duda, nos hemos planteado grandes interrogantes 
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tendientes hacia un futuro donde la energía creadora del ser 
humano, su prosperidad y su humanismo, se desarrollen. De 
esa manera concebimos el avance y la profundización demo- 
cráticas. Hemos dado pruebas de todo esto, porque a nuestro 
entender el avance democrático está unido fntimamente al tema 
de la participación. Cuando hablamos de participación no nos 
referimos sólo a la de los frenteamplistas y ello queda demos- 
trado a través del Gobierno de Montevideo, en el que hemos 
trabajado y seguiremos haciéndolo, para que en cada lugar los 
vecinos -hayan votado al Partido Colorado, al Partido Nacio- 
nal, al Nuevo Espacio o al Encuentro Progresista- encuentren 
su espacio para participar, incidir, criticar, proponer y ser co- 
gobernantes en un proceso auténtico de descentralización polf- 
tica. Siguiendo este camino, creemos que se podrán fortalecer 
las instituciones democráticas y se dará respuesta -o se apunta 
a ello- a los gravísimos problemas sociales que padece nuestro 
país. Por lo tanto, el nuestro es un programa, una realización o 
un quehacer permanente, no mesiánico, donde la gente ad- 
quiere su experiencia, que indicará, sin duda, cuándo nos equi- 
vocamos. Aspiramos a que este camino se tome tanto en el 
Gobierno de Montevideo, en el ámbito parlamentario como en 
todos los lugares donde estamos incidiendo. 


Me adelanto a enunciar -porque muchas veces es parte del 
debate o del “jugueteo” político que se hace a nivel del Plena- 
rio cuando hay que buscar con qué tirarse y se dejan temas de 
lado porque se piensa que no hacen al fondo de la cuestión- y 
reivindicar mi condición de comunista, con una concepción 
del mundo que, sin duda, no es un libro de recetas ni el calco 
de otros momentos u otras experiencias, tal como ha dado 
pruebas el Partido Comunista del Uruguay. De lo que se trata 
es de una teoría y una práctica que transforme la realidad. 
Estamos hablando de personas, de seres hurnanos concretos y 
de una sociedad uruguaya también concreta, con sus peculiari- 
dades y características, y que no es idéntica ni parecida a 
otras, ni siquiera a las vecinas; tenemos una historia y momen- 
tos históricos concretos. Sabemos, y en carne viva, señor Pre- 
sidente, que el camino hacia la construcción de ese país con 
justicia social y con profunda y arraigada expresión democra- 
tizadora y democrática, no está regado de pétalos de flores. En 
el recordado y tan memorable discurso de despedida de la 
Presidencia del Frente Amplio, el General Líber Seregni afir- 
maba que este camino no está regado de pétalos de rosas. Sin 
embargo, este hecho no nos hace menospreciar las institucio- 
nes democráticas, sino que, muy por el contrario, trabajamos 
para su fortalecimiento. Nuestra labor a nivel parlamentario 
está vinculada a un desarrollo común de lo que nosotros consi- 
deramos clave, es decir, la organización y la participación 
populares. En este marco nosotros tratamos de colaborar, tanto 
en este ámbito como en todos aquellos en los que se encuen- 
tran nuestros compañeros. Estamos absolutamente convenci- 
dos de que ello es así; lo hemos demostrado en los hechos y lo 
hemos defendido con la palabra, con la práctica y lo seguire- 
mos haciendo a través del trabajo intenso, destinado a que se 
haga realidad la participación popular, que no es un regalo. 


Hoy nos encontramos con una sorpresa al leer un comenta- 
rio aparecido en un medio de prensa sobre la peculiar decisión 
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del Congreso de Intendentes. En un artículo periodístico se 
sostiene que “la política tiene sus recovecos y sus sinuosida- 
des, pero no admite esta clase de concesiones si no hay ningu- 
na contrapartida que las justifique”. Más adelante y para ter- 
minar, se dice alguna perogruilada, tal como “Por algo las 
cosas son como son”, y “por eso mismo también, de acuerdo 
con su lógica, de lo que se trata es de darle a cada uno lo que 
por derecho le corresponde”. Finaliza diciendo que “lo que es 
del Partido no se regala y que, en todo caso, la beneficencia 
política la hagan otros”. 


Podríamos hacer un juego con esta afirmación que sostiene 
que lo que es del Partido no se regala, porque parecen mani- 
festaciones estalinistas en boca de alguna gente. En todo caso, 
aquí no estamos hablando de beneficencia política sino, preci- 
samente, de nuestro acercamiento a un tema: la real participa- 
ción. Aquí nadie regala nada a nadie; pero, en definitiva, de lo 
que se trata es de estar absolutamente convencidos -no sólo de 
palabra- de que lo más importante es la práctica democrática y 
el respeto a las distintas manifestaciones políticas de este país. 
de las que todos somos herederos -muchos tratamos de ser 
fieles a esa herencia- en tanto uruguayos. Si esto no es así, esa 
convicción democrática y democratizadora que nosotros pro- 
fesamos sería sólo patrimonio -estamos seguros de que no es 
así- de un sector o de una fuerza política como lo es el Frente 
Amplio y el Encuentro Progresista. Reitero que sabemos que 
no es así, la historia de este país ha demostrado que ello no es 
exclusividad de un lema o de un sector. 


En definitiva, la pregunta es quién agrede al Parlamento y 
a las instituciones democráticas; quién agrade a la democracia 
cuando se actúa de este modo. 


Como decíamos, hacemos los mayores esfuerzos para ser 
fieles al legado artiguista y a las mejores tradiciones de los 
distintos partidos políticos del Uruguay; a aquellos que han 
sido los defensores de las leyes y de las mejores tradiciones 
sobre las que flamea no sólo un poncho blanco, sino también 
el sobretodo de Batlle. 


Nosotros que hacemos esfuerzos para continuar y profun- 
dizar en lo más rico de nuestra historia, seguimos estando 
comprometidos con una real participación en el fortalecimien- 
to de las instituciones democráticas y su funcionamiento. 


Por último, queremos señalar algo que hemos recordado en 
más de una oportunidad y que nos es muy querido. Machado 
decía que los señoritos hablan mucho de la patria y de la 
democracia y que el pueblo apenas si las nombra, pero las 
compra con su sangre. Con esé compromiso, pues, hemos he- 
cho unas pinceladas en torno a este tema, porque sabemos que 
habría que debatirlo en forma seria y no abordarlo en medio 
de las rispideces que muchas veces nos llevan a que, en lugar 
de realizar una discusión enriquecedora, nos enfrasquemos en 
ver de qué manera estamos en condiciones de volcar o poner 
contra el piso al contrincante. 


Es cuanto deseaba manifestar. 
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11) FERTILIZANTES Y MATERIAS PRIMAS PARA SU 
PROCESAMIENTO 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se pasa a considerar el asunto 
que figura en sexto término del orden del día: “Proyecto de 
ley por el que se deroga el artículo 10 de la Ley N” 13,663, de 
14 de junio de 1968, relacionado con la importación de fertili- 
zantes y materias primas para su procesamiento. (Carp. 
N* 218/95 - Rep. N” 363/97)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 218/95 
Rep. N* 363/97 


CAMARA DE REPRESENTANTES 


La Cámara de Representantes, en sesión de hoy, ha 
sancionado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Unico. - Derógase el artículo 10 de la Ley 
N” 13.663, de 14 de junio de 1968, 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, 
en Montevideo, a 11 de julio de 1995. 


Guillermo Stirling 
Martin García Nin Presidente 
Secretario 


CAMARA DE SENADORES 
Comisión de Ganadería, 
Agricultura y Pesca 


INFORME 


Al Senado: 


La finalidad de esta iniciativa es levantar una obje- 
ción u observación de nuestros socios del MERCOSUR 
a lo que se considera una traba al libre comercio entre 
los países, puesto que en el artículo 3” de la Resolución 
de Ouro Preto se establece que hasta el 31 de diciembre 
de 1994 los Estados Parte deberán eliminar las restric- 
ciones no arancelarias que constan en los Anexos, y la 
norma mencionada prevé un permiso de importación 
que configura una restricción no arancelaria. 


Es preciso destacar que con esta derogación no se 
pierden las facultades de control sobre los fertilizantes 
por parte del Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pes- 
ca, porque el propio proyecto de ley prevé que quedan 
vigentes los instrumentos reales de contralor del Ministe- 
rio en esta materia (artículo 18 de la referida ley), 


En cada caso que se realice una importación, el Mi- 
niisterio va a extraer muestras y constatar que coincidan 
con el registro que ya se ha efectuado. 


La única diferencia es que a partir de ahora van a 
estar en igualdad de condiciones los fertilizantes im- 
portados y los nacionales. 


Si el importador actúa con buen criterio, tiene que 
alcanzar muestras de fertilizantes para registrarlas y re- 
cién después traer la partida. 


Una vez descargada la mercadería, va a un depósito 
y no se hace efectiva la liberación por parte del Minis- 
terio hasta que no se extraen las muestras y se realizan 
los análisis correspondientes, tal como sucede con los 
fertilizantes nacionales. De no concordar con el regis- 
tro, deberá ser re-exportado o destruido. 


La 1 Q, Silvia Aguinaga, hace la precisión que des- 
de el punto de vista ambiental, una mercadería que no 
cumple una función específica y que debe ser destruida 
es un deshecho y como tal hay que tratarlo. Su elimina- 
ción supone depositarlo en algún sitio o destruirlo por 
diferentes métodos, lo que crea un problema que debe 
ser controlado. 


Según se entiende lo que quedaría prohibido sería la 
comercialización en caso que no se acepte el registro, 
lo que no quedaría claro es el uso, por lo cual quien lo 
importa podría usario sin registrarlo y sin comerciali- 
zarlo. 


Conclusiones 


La presente modificación se encuentra enmarcada 
en un ámbito de liberalización de las importaciones y 
del cumplimiento de compromisos asumidos por la na- 
ción tendientes a la integración regional. 


Las facultades de control del Ministerio de Ganade- 
ría, Agricultura y Pesca no se eliminan, sino que se 
igualan a la de los fertilizantes nacionales. 


Estos controles son suficientes para asegurarle a la 
población un adecuado nivel de salubridad. 


Sería adecuada la reglamentación en cuanto a la des- 
trucción, si fuese necesaria, de los fertilizantes no auto- 
rizados. 


Del mismo modo, la reglamentación deberá aclarar 
cuál es Ja situación del que importa para su uso directo 
y no para la comercialización. 


Montevideo, 20 de marzo de 1997. 


Jorge Batlle Miembro Informante, Danilo As- 
tori, Reinaldo Gargano (con salvedades), Luis 
Alberto Heber, Carlos Julio Pereyra, Nicolás 
Storace, Orlando Virgili. Senadores. 
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MEMORANDUM 


A: Lic. Carlos Serrentino 
De: LQ. Silvia Aguinaga 
Referido: Derogación del Art. 10 de la Ley N* 13.663, 


“La importación de fertilizantes y materias primas para 
su procesamiento se podrá hacer previa autorización del 
MGAFP, en forma que determine la reglamentación”. 


En el momento no se cuenta con el texto completo 
de la ley y se realiza un análisis en función de la infor- 
mación disponible y la versión taquigráfica de la Comi- 
sión de Ganadería Agricultura y Pesca del 5/4/95, de la 
Cámara de Representantes. 


Se estima además importante conocer los motivos 
por los que el Legislador incluyó el artículo 10 en la 
ley, lo cual no es mencionado y permitiría una mejor 
evaluación del tema en cuestión. 


Breve análisis con la información disponible y des- 
de el punto de vista del MVOTMA: 


1) La no comercialización de los productos que no 
cumplieran con determinadas características y/o 
calidad significa que deberían ser re-exportados 
o destruidos. 


a) Re-exportar; Por lo expresado en cuanto a 
costos es difícil y en cuanto a legislación no 
estaría claro porque si con anterioridad el 
comprador no encontró inconveniente en re- 
cibir determinado tipo de mercadería va a re- 
sultar difícil devolverla. 

b) Destrucción: Desde el punto de vista ambien- 

tal una mercadería que no cumple una fun- 

ción específica y que debe ser destruida es 
un desecho y como tal hay que tratarlo. Su 
eliminación supone depositarlo en algún sitio 

o destruirlo por diferentes métodos lo que 

crea un problema que debe ser controlado, y 

si pensamos que de no utilizarse una partida 

esto corresponde a muchas toneladas, enten- 
demos como de muy difícil solución. 


xr 


2) Según se entiende lo que quedaría prohibido se- 
ría la comercialización en caso que no se acepte 
su registro, lo que no está prohibido es el uso 
por lo cual quien lo importa podría usarlo sin 
registrarlo. 

3) Tampoco estaría prohibida la importación de ma- 

terias primas para fertilizantes, su procesamiento 

y posterior exportación. Respecto a esto mencio- 

naremos un caso en el cual el MVOTMA ha 

tenido intervención recientemente. 


pa 
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En el año 1994, la empresa DONASUR SA soli- 
cita permisos para importar fertilizantes Grado 
A para la elaboración de compost. 


Dicho fertilizante Grado A de acuerdo a la docu- 
mentación que adjuntaron correspondía a lodos 
provenientes de plantas de tratamiento de aguas 
residuales de diferentes ciudades de USA. El vo- 
lumen a importar correspondía a diez partidas 
anuales de 1000 contenedores cada vez, con 18 
toneladas cada uno, lo que significaba 180.000 
ton/año de lodo y en el proceso el volumen se 
reduciría a un tercio, 


El proceso de compostado se realizaría próximo 
a La Paloma y que proponían mejorar la playa 
de contenedores de La Paloma para los 1000 
contenedores que llegarán, los 1000 contenedo- 
res que se lavarían y esterilizarían para devolver 
y 200 contenedores para exportar el compost. 


En este caso por resolución del MVOTMA del 
26/10/94 prohíbe dicha importación por ser un 
desecho peligroso de acuerdo con la Ley 
N” 16.221, aprueba el “Convenio de Basilea so- 
bre el Movimiento Transfronterizo de Desechos”, 
en Decreto N” 252/89, de 30 de mayo de 1989 se 
prohíbe la introducción al territorio nacional de 
desechos peligrosos y el Decreto N” 449/92, de 
13 de octubre de 1992, donde se designa al 
MVYOTMA como Autoridad Competente y punto 
de contacto para la aplicación del Convenio de 
Basilea. 


Concordando con lo expresado por el señor Coll en 
dichas actas respecto a la dificultad para no permitir la 
comercialización del fertilizante una vez llegado al país 
y agregando argumentos concluimos que: 


- Referido a los perjuicios que puedan ocasionar 
los fertilizantes que no tengan las características 
y/o calidad adecuada para nuestro cultivos y sue- 
los entendemos que sería controlado por el 
MGAP, aunque no queda claro en el caso en que 
el importador sea el mismo usuario, es decir, 
que no lo comercializa el producto. 


- En caso que el producto importado no sea de las 
características y/o la calidad adecuada creemos 
muy difícil su re-exportación por costos pero ade- 
más desde el punto de vista legal no queda para 
nada claro cómo se procedería en dichos casos. 


- Por la legislación por existentes no dehería permi- 
tirse el ingreso de mercaderías que posteriormente 
pudieran ser desechadas y que al MVOTMA le 
correspondería no permitir el ingreso al territo- 
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rio nacional de ningún producto o mercadería 
para su destrucción o para su disposición final 
en algún sitio.” 


SEÑOR PRESIDENTE. - Léase el proyecto. 
(Se lee) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor Senador 
Batlle. 


SEÑOR BATLLE. - Señor Presidente: hace pocos días la 
Cámara de Representantes aprobó este proyecto de ley, por el 
cual se deroga el artículo 10 de la Ley N” 13.663, de 14 de 
junio de 1968. Esa disposición establecía la obligatoriedad 
para el importador de fertilizantes de contar con una autoriza- 
ción previa a la presentación de solicitud de importación, que 
sería otorgada por el Ministerio de Ganadería, Agricultura y 
Pesca, de acuerdo con la reglamentación que se fijare. 


Como es notorio, esta norma es contraría, en términos 
generales, a las medidas de liberación que surgen como conse- 
cuencia de los acuerdos del MERCOSUR. Precisamente, fue 
por esa razón que la Cámara de Representantes la derogó. 
Estamos hablando de una disposición que establece una traba 
no arancelaria por la cual el importador, repito, en lugar de 
tener una importación libre, lo que debe hacer es presentar 
previamente la solicitud para importar ante el Ministerio de 
Ganadería, Agricultura y Pesca. Con esta derogación no se 
alteran para nada los controles que por otras normas de la ley 
a la que nos estamos refiriendo mantiene dicha Secretaría de 
Estado respecto, no sólo a los fertilizantes importados, sino 
también a los nacionales. Tanto en un caso como en el otro, 
para comercializar los fertilizantes dentro del país los importa- 
dores o los fabricantes deben cumplir una serie de trámites 
establecidos por ley y que determinan por parte del Ministerio 
el control de la calidad de los productos, es decir, si realmente 
están de acuerdo con las declaraciones hechas por aquéllos en 
cuanto a su composición y a su naturaleza. Los fertilizantes 
solamente pueden ser comercializados en plaza, entonces, siem- 
pre que se acepten los registros planteados por parte del Mi- 
nisterio; se trataría de una especie de pasavante para ser co- 
mercializados. 


De acuerdo con algunas manifestaciones de técnicos que 
estuvieron presentes en la discusión de este tema en la Cámara 
de Representantes, es evidente que por la vía de la reglamenta- 
ción habrá que tomar algunas medidas para el caso excepcio- 
nal de que el importador o el fabricante estén manejando ferti- 
lizantes, no para su comercialización, sino para su uso directo. 
Allí no se daría la condición de cumplir la norma de solicitar 
la autorización correspondiente al Ministerio de Ganadería, 
Agricultura y Pesca en cuanto al registro de su calidad, etcéte- 
ra. Corresponderá, en consecuencia, que esto sea realizado por 
la vía de la reglamentación, puesto que es un vacío de las 
normas vigentes. 
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Lo sustantivo es que con esto estamos eliminando una nor- 
ma que lo único que crea, en violación a los Tratados que 
hemos suscrito, es una traba no arancelaria al libre comercio 
de los países, sin que por ello se debiliten en nada los contro- 
les que el Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca ejerce 
y seguirá ejerciendo sobre la naturaleza de los fertilizantes 
ofrecidos a los productores para ser utilizados en las distintas 
finalidades para las cuales son importados o fabricados en el 
país, según lo que establecen los artículos de la ley referida. 


Por esta circunstancia, la Comisión ha seguido el criterio 
de la Cámara de Representantes y aconseja al Cuerpo la apro- 
bación de este proyecto de ley. 


Es cuanto deseaba informar. 
SEÑOR GARGANO. - Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Senador. 


SEÑOR GARGANO. - Señor Presidente: sabido es que he 
firmado con salvedades este proyecto de ley. Las mismas es- 
tán relacionadas, justamente, con lo que ha expuesto el señor 
Miembro Informante. 


En el repartido que se ha distribuido en el Senado figura 
un informe elevado por la ingeniera química Silvia Aguinaga 
a la Dirección Nacional de Medio Ambiente sobre el tema de 
la importación de fertilizantes. 


Ante los informes dados por los negociadores respecto a 
que esto ha sido considerado una traba no arancelaria por 
parte de los otros países integrantes del MERCOSUR, declaro 
que ello da mérito para que lo analicemos. En general, hasta 
ahora no se había suscitado ningún problema en torno a esta 
disposición, que creo complementaba otras existentes en el 
país. 


A los efectos de desarrollar este informe de la ingeniera 
química Aguinaga, me voy a explicar un poco mejor para que 
se entienda el razonamiento. 


Normalmente, hay que registrar los productos que se co- 
mercializan como fertilizantes para poder venderlos. 


Pero si no se hace una solicitud de importación previa, 
puede ocurrir lo que en su momento destacó la ingeniera, es 
decir, la importación de lodo sanitario -se lo situaba en la 
categoría o Grado “A” de los fertilizantes- que fue algo que se 
pretendió realizar desde Estados Unidos y que afortunadamen- 
te fue detenido. Es posible que ahora una situación de este tipo 
sea difícilmente manejable por el Estado a menos que se dic- 
ten Otras normas. Como es sabido, se puede importar lodo 
sanitario, por ejemplo, por parte de una empresa o de una 
persona, ya que no es necesario solicitar un permiso para ha- 
cerlo. Claro que no se puede comercializar luego si no se ha 
efectuado el registro correspondiente; sin embargo, el lodo 
sanitario ya se encontraría en el país. Serfa posible detener los 
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avances en ese sentido; pero el tema es quién lo reexporta, 
dónde se lo deposita y quién se encargaría del costo, ya que se 
trata de un material que el país considera agresivo para el 
medio ambiente, es decir, de un desecho tóxico. 


A propósito de este tema, cabe señalar -los señores Sena- 
dores lo recordarán- que en el mes de diciembre pasado vota- 
mos un proyecto de ley sobre desechos tóxicos que había sido 
considerado por la Comisión de Medio Ambiente. Es evidente 
que necesitamos que esa legislación sea sancionada rápida- 
mente a efectos de impedir que se dé este tipo de situaciones. 
Ahora, al no existir la posibilidad de solicitud del permiso de 
importación, se podrá importar libremente. 


Como es sabido, este punto se deroga no sólo en relación a 
los países del MERCOSUR sino a todos los demás. Reitero 
que la disposición pertinente será eliminada de la ley. Por 
tanto, esto deja un hueco que es susceptible de crearnos situa- 
ciones potencialmente muy delicadas. 


En definitiva, la salvedad que hago en relación con este 
tema tiene que ver con el hecho de que aquí estamos abriendo 
una compuerta, que hasta ahora no existía, a la posible impor- 
tación de desechos tóxicos. Precisamente, en el seno de la 
Comisión de Medio Ambiente examinamos el hecho de que de 
pronto un material que incluso no es considerado un desecho 
tóxico fuera importado en cantidades muy grandes, convirtién- 
dose así en algo agresivo para el medio ambiente, creándole 
problemas al país. Aclaro que no estoy hablando ahora de 
fertilizantes, sino de otros productos. En el caso de productos 
que puedan ser tipificados por alguien como fertilizantes, si no 
son utilizados para un fin particular y no se posee autorización 
para venderlos a través del registro correspondiente, el tema es 
que de pronto el costo de la reexportación es mayor al que 
puede asumir el particular. Esto significa que existe un vacío 
legal que sólo puede ser subsanado, a mi juicio, a través de la 
pronta sanción del proyecto de ley sobre desechos tóxicos que 
ahora se encuentra a consideración de la Cámara de Represen- 
tantes. 


En consecuencia, declaro que voy a votar favorablemente 
en general este proyecto de ley, aunque con salvedades. 


Antes de finalizar, quiero agregar que este tema fue discu- 
tido en la Cámara de Representantes, donde se hicieron plan- 
teos coincidentes con los nuestros, en el sentido de que se está 
dando lugar a una nueva situación, que antes no existía. Perso- 
nalmente, tampoco tengo la convicción absoluta de que el he- 
cho de tramitar una solicitud de importación signifique una 
traba arancelaria. De hecho, podríamos establecer en la dispo- 
sición legal una modificación que señalara que no se requerirá 
de los países del MERCOSUR la solicitud de importación. 


Sin embargo, este aspecto es eliminado aquí para todos los 
países. 


Era cuanto quería manifestar. 
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SEÑOR PRESIDENTE. - Si no se hace uso de la palabra. 
se va a votar, 


(Se vota:) 

-27 en 27. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

Léase el artículo único del proyecto. 

(Se lee:) 


“ARTICULO UNICO. - Derógase el artículo 10 de la Ley 
N” 13.663, de 14 de junio de 1968.” 


-En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-27 en 27. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se comunicará al 
Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado por 
ser igual al considerado) 


12) ACUERDO CON LA REPUBLICA FEDERATIVA 
DEL BRASIL SOBRE COOPERACION EN MATE- 
RIA AMBIENTAL 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se pasa a considerar el asunto 
que figura en séptimo término del orden del día: “Proyecto de 
ley por el que se aprueba el Acuerdo entre la República y la 
República Federativa del Brasil sobre Cooperación en Materia 
Ambiental (Carp. N” 479/96 - Rep. N” 365/97)”. 


(Antecedentes:) 
: “Carp. N” 479/96 
Rep. N” 365/97 
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La Cámara de Representantes, en sesión de hoy, ha 
sancionado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Unico. - Apruébase el Acuerdo entre la 
República Oriental del Uruguay y la República Federa- 
tiva del Brasil sobre Cooperación en Materia Ambien- 
tal, suscrito el 28 de diciembre de 1992. 


8 de Abril de 1997 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, 
en Montevideo, a 10 de julio de 1996. 


Jorge Machiñena 
Martín García Nin Presidente 
Secretario 
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Comisión de Asuntos Internacionales 
INFORME 
Al Senado: 


Vuestra Comisión de Asuntos Internacionales, por 
unanimidad de sus miembros, ha resuelto proponer al 
Cuerpo la aprobación del presente “ACUERDO CON 
LA REPUBLICA FEDERATIVA DEL BRASIL SO- 
BRE COOPERACION EN MATERIA AMBIENTAL”. 
El mismo, fue suscrito por ambos Gobiernos el 28 de 
diciembre de 1992. 


El tiempo transcurrido, no ha hecho más que reafir- 
mar la necesidad de su ratificación, que ya era fácil de 
visualizar al momento de suscribirse. 


El “ACUERDO” cuenta ya con media sanción de la 
Cámara de Representantes, votada el 10 de julio de 
1996. 


En los “considerandos” del Acuerdo, se resumen los 
diversos Tratados, Acuerdos y Declaraciones que le dan 


fundamento y que reseñamos: 


- Tratado de Amistad, Cooperación y Comercio 
(junio/75) 


- Acuerdo para la Creación de Comités de Fronte- 
ra (diciembre/89) 


- Declaración Conjunta sobre Medio Ambiente (se- 
tiembre/9]) 


- Declaración de Canela (febrero/92) 

- Principios de las Declaraciones de Estocolmo de 
1972 y de Río sobre Medio Ambiente y Desa- 
rrollo (1992) 

- Acciones de cooperación previstas en la Agenda 
21, aprobada por la Conferencia de las Naciones 
Unidas sobre Medio Ambiente y Desarrollo, 


En sus partes sustanciales, el Acuerdo establece: 


Artículo 1%: Luego de señalar que las partes “se com- 


prometen a intensificar la cooperación des- 
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Artículo 2”: 


Artículo 3”: 


Artículo 4*: 
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tinada a proteger y conservar el Medio 
Ambiente”, se enumeran los objetivos de 
la cooperación, entre los que destacamos: 


a) la protección, la conservación y la re- 
cuperación del medio ambiente; 


b) la administración, la conservación y 
el uso racional de los recursos natura- 
les (para diversos fines); 


el establecimiento de métodos de mo- 
nitoreo y de evaluación de impacto 
ambiental, etc. 


c 


Nu 


d) solución coordinada de impactos am- 
bientales derivados de actividades de- 


sarrolladas en la región fronteriza; 


ue 


e) la protección de la salud humana y 
animal y la elevación de los niveles 
de bienestar social y económico de los 
habitantes de la región fronteriza; 


f) el intercambio de informaciones y la 
cooperación sobre cuestiones de inte- 
rés nacional y global relativos a me- 
dio ambiente y desarrollo. 


Por este artículo, se define el concepto de 
“región fronteriza”, estableciéndola en 
ciento cincuenta kilómetros a ambos la- 
dos de las líneas divisorias. A su vez, se 
otorga “atención preferente” a los asuntos 
referentes a dicha región. 


En su numeral 1, se establece que “cada 
parte contratante adoptará las medidas 
adecuadas para prevenir, reducir y com- 
batir los impactos ambientales significati- 
vos que las actividades desarrolladas en 
sus territorios puedan producir en el terri- 
torio de la otra...”. En su numeral 2, se 
establece la responsabilidad de las partes 
por los daños ocasionados a la otra, en 
función de “parámetros de impacto am- 
biental” a definir por las partes (numeral 
3). El numeral 4 establece el compromiso 
de las partes a “suscribir en el plazo de 
seis meses a partir de la fecha de entrada 
en vigor del presente Acuerdo”, un Proto- 
colo donde se definan los procedimientos 
relativos a la “responsabilidad”. 


Por este artículo, se constituye “una Co- 
misión de Cooperación en Materia Am- 
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biental, subordinada a sus respectivas Can- 
cillerías”, que tendrá como cometido bá- 
sico la ejecución del Acuerdo. En el nu- 
meral 2, se precisan las competencias de 
la Comisión, que enumeramos sucinta- 
mente. 


a) elaborar programas de monitoreo (at- 
mosférico y de recursos hídricos, sue- 
los, vegetación, fauna y medio socio- 
económico). 

b) promover la armonización de la legis- 

lación ambiental de ambos países (en 

particular, padrones de calidad ambien- 
tal y asuntos específicos como uso de 
fertilizantes y preservadores quími- 
cos...) y la interconexión o estableci- 
mientos de sistemas comunes de trata- 

mientos de residuos, saneamiento y 

aguas servidas... 


pane 


definir de común acuerdo los paráme- 
tros de impacto ambiental y revisarlos 
periódicamente, en función de las cir- 
cunstancias. 


o 


e 


desarrollar métodos de monitoreo y de 
evaluación del impacto ambiental. 


d 


pi 


e) definir medidas de atenuación, reduc- 
ción y eliminación de los impactos 
ambientales identificados. 


E) intercambiar informaciones. 
elaborar proyectos y programar accio- 


nes a ser ejecutados en la región fron- 
teriza y verificar su ejecución. 


pa 


2 


estudiar asuntos técnicos, científicos, 
económicos y sociales relacionados 
con el desarrollo sustentable de los dos 
países. 


h 


i) estimular el intercambio técnico, cien- 
tífico y educacional. 


j) las demás competencias que les fue- 
ren atribuidas en función del presente 
Acuerdo o que las Partes convengan 
otorgarle. 


En el numeral 3 de este artículo, se establece que 
“la Comisión procurará, cuando ello sea posible, la con- 
tribución de entidades universitarias y de investigación 


en los diversos niveles de los sectores público y priva- 
do”. 


Artículo 5”: En su numeral 1, se establece que cada 
Parte Contratante “designará dos represen- 
tantes permanentes” en la Comisión. Los 
literales a) y b) del artículo, establecen la 
posibilidad de que representantes de or- 
ganismos de administración pública, asf 
como entidades de derecho privado, pue- 
dan participar “en carácter de ad-hoc y 
como observadores”, en función del Re- 
glamento a adoptar por la Comisión. Los 
numerales siguientes, definen los aspec- 
tos operativos de la Comisión. 


Artículo 6”: Se refiere a intercambio de informaciones 
y formulación y aplicación de “progra- 
mas conjuntos que puedan trascender la 
región fronteriza”, especificándose “tales 
como prevención de accidentes y catás- 
trofes, tratamiento de desechos, produc- 
tos nocivos o peligrosos y residuos sóli- 
dos, desertificación, medio ambiente ur- 
bano, educación e información”. 


Artículo 7%: Está referido a la “adopción de' medidas 
relacionadas con los esfuerzos internacio- 
nales de protección de la capa de ozono, 
protección y conservación de la diversi- 
dad biológica, atenuación del cambio cli- 
mático y control de .movimientos trans- 
fronterizos de desechos peligrosos”. 


Artículo 8%: Se establece en él, que cada Parte “se hará 
cargo de los costos de su participación en 
la aplicación del presente Acuerdo”, se- 
gún fórmula de rigor. 


Artículos 9* a 11: Estos establecen fórmulas usuales 
para ingreso de equipos y personal, noti- 
ficaciones y denuncia. A texto expreso, 
se establece que el Acuerdo “entrará en 
vigor treinta días después de la fecha de 
la segunda notificación”. 


Vuestra Comisión, solicita al Cuerpo la aprobación 
del presente Acuerdo con la República Federativa de! 
Brasil sobre Cooperación en Materia Ambiental. 


Sala de la Comisión, 3 de abril de 1997. 


Reinaldo Gargano Miembro Informante, Alber- 
to Courlel, Carlos M. Garat, Rafael Micheli- 
ni, Pablo Millor, Américo Ricaldoni, Ricardo 
Rocha Imaz. Senadores. 


8 de Ahril de 1997 


Poder Ejecutivo 
Ministerio de 
Relaciones Exteriores 
Ministeria de Vivienda, 
Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente 


Montevideo, 24 de mayo de 1995, 


Señor Presidente de la Asamblea General 
Dactor Hugo Batalla: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese 
Cuerpo a fin de reiterar el Mensaje de fecha 2 de febre- 
ro de 1993, que se transcribe, por el que se solicita la 
aprobación pariamentaria del acuerdo entre la República 
Oriental del Uruguay y la República Federativa del Bra- 
sil sobre Cooperación en Materia Ambiental, suscrito el 
28 de diciembre de 1992, al permanecer vigentes para 
los intereses de la República los fundamentos que en su 
oportunidad ameritaron su envío: 


“Ej Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese 
Cuerpo a fin de someter a su consideración el adjunto 
proyecto de ley por el cual se aprueba el Acuerdo entre 
la República Oriental del Uruguay y la República Fede- 
rativa del Brasil sobre Cooperación en Materia Ambien- 
tal, suscrito el 28 de diciembre de 1992, 


Dicho instrumento internacional tiene por objeto pro- 
fundizar la cooperación entre ambos países, tendiente a 
la proteeción y conservación ambientales, en el marco 
de las acciones de cada uno de ellos dirigidas a la obten- 
ción de un desarrollo sostenible (Artículo 1*, inc. 1), 


Las disposiciones del Acuerdo se fundan en tos prin- 
cipios estatuidos por instrumentos de carácter multilate- 
ral, como las Declaraciones de Estocolmo de 1972, de 
Canela y de Río de 1992 sobre Medio Ambiente, y bila- 
teral, como la Declaración Conjunta sobre Medio Am- 
biente de 1991, el Tratado de Amistad, Cooperación y 
Comercio de 1975 y el Acuerdo para la Creación de los 
Comités de Frontera de 1989; así como en los principios 
de amistad, buena vecindad, cooperación y soberanía de 
los Estados en relación a la explotación de sus propios 
recursos en base a sus políticas ambientales y la respon- 


sabilidad de los mismos de asegurar que las actividades. 


desarrolladas bajo su jurisdicción no afecten el medio 
ambiente de otros Estados o de áreas ubicadas fuera de 
la citada Jurisdicción. 


Entre los objetivos de la cooperación en esta área 
cabe citar la protección, conservación y recuperación 
del medio ambiente; el uso racional del mismo para 
diversos fines; el monitoreo y evaluación del impacto 
ambiental, así como la solución de los problemas rela- 
cionados con el mismo; el mejoramiento de los niveles 
de bienestar social y económico en la región de fronte- 
ra; la protección de la salud humana y animal y el inter- 
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cambio de información y colaboración sobre temas de 
medio ambiente y desarrollo (Artículo 1”, inc. 2). 


El Artículo 2? define el concepto de “región fronteri- 
za”, caracterizándola como el área comprendida dentro 
de una franja de 150 kilómetros a ambos lados de las 
líneas divisorias entre ambos Estados, que será objeto 
de principal atención en la ejecución del Acuerdo, 


Cada una de las Partes Contratantes se compromete 
a prevenir, reducir y combatir los impactos ambientales 
derivados de actividades desarrolladas en las áreas bajo 
su jurisdicción cuyas consecuencias se reflejen en el 
territorio de la otra, siendo a su vez responsable de los 
daños emanados de tal situación (Artículo 3%, ines, l y 
2). 


La determinación de dicha responsabilidad se reali- 
zará en base a los parámetros cuya definición se pone a 
cargo de la Comisión de Cooperación en Materia Am- 
biental, y los procedimientos para hacer efectiva la mis- 
ma se establecerán en un Protocolo específico, a ser 
suscrito en un plazo máximo de seis meses a partir de la 
entrada en vigor del Acuerdo (Artículo 3%, incs. 3 y 4). 


La citada Comisión de Cooperación en Matería Am- 
biental se establece en el Artículo 4”, con el fin de ins- 
trumentar la ejecución del Acuerdo, 


Entre sus competencias cabe destacar la elaboración, 
ejecución y evaluación de programas sobre monitoreo 
atmosférico, recursos hídricos y vegetales, zonas fronte- 
rizas, ete.; la armonización legistativa entre ambos paí- 
ses en el tema ambiental; el desarrollo de medios de 
monitoreo y evaluación del impacto ambiental, así como 
las medidas para su atenuación y eliminación; etc. 


La Comisión estará conformada por dos delegados 
de cada Parte Contratante a los cuales se podrán sumar 
como observadores, para temas específicos, represen- 
tantes de instituciones públicas o privadas y de las co- 
minidades fronterizas, sin perjuicio de la contribución, 
para las tareas de la Comisión, de universidades o cen- 
tros de investigación, públicos o privados, de ambos 
países, 


Las reuniones de la Comisión tendrán lugar alterna- 
damente en el territorio de una y otra Parte Contratante. 


Si bien el Acuerdo hace especial hincapié en las ac- 
tividades a desarrollarse en las zonas fronterizas, los 
Artículos 6” y 7? preven el intercambio de informacio- 
nes y la elaboración de programas y actividades de co- 
operación conjuntas, vinculadas a temas que trasciendan 
dicha región, como la prevención de accidentes y catás- 
trofes, la desertificación, el tratamiento de desechos, etc., 
así como la colaboración en medidas de carácter inter- 
nacional relativas a temas tales como la protección de la 
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capa de ozono, la diversidad biológica y los movimien- 
tos transfronterizos de desechos peligrosos. 


Cada Parte Contratante deberá hacerse cargo de los 
costos derivados de su participación en la ejecución del 
Acuerdo, así como facilitar, en base a sus leyes y regla- 
mentos internos, la entrada a su territorio de equipos y 
personal al amparo del mismo (Artículos 8* y 9”). 


Surge de lo expuesto que el Acuerdo a estudio tien- 
de a establecer mecanismos de cooperación y regula- 
ción, dirigidos al control de las actividades que puedan 
producir un impacto ambiental cuyos efectos trascien- 
dan las fronteras del país en el que se realizan y, en su 
caso, a la reducción o eliminación de dicho impacto 
ambiental, entre la República y uno de los Estados con 
los cuales los profundos vínculos geográficos, políticos 
y económicos existentes, tornan más acuciante la nece- 
sidad de aplicar disposiciones como las del instrumento 
internacional que nos ocupa. 


Por tal motivo, y a efectos de la pronta entrada en 
vigor del mismo, se solicita la correspondiente aproba- 
ción parlamentaria”. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de la 
Asamblea General las seguridades de su más alta consi- 
deración. 


Julio María Sanguinetti PRESIDENTE DE LA 
REPUBLICA, Carlos Pérez del Castillo, Juan 
Chiruchi. 


PROYECTO DE LEY 

Artículo Unico. - Apruébase el Acuerdo entre la 
República Oriental del Uruguay y la República Federa- 
tiva del Brasil sobre Cooperación en Materia Ambien- 

tal, suscrito el 28 de diciembre de 1992. 
Montevideo, 24 de mayo de 1995. 
Carlos Pérez del Castillo, Juan Chiruchi. 

TEXTO DEL ACUERDO 


El Gobierno de la República Oriental del Uruguay y 
el Gobierno de la República Federativa del Brasil en 
adelante denominados “Partes Contratantes”. 


Considerando 


La fratema y tradicional amistad que une a los dos 
países; 


La necesidad de hacer cada vez más efectivos los 
principios de buena vecindad y estrecha cooperación 
entre los dos países; 
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El espíritu del Tratado de Amistad, Cooperación y 
Comercio, de 12 de junio de 1975; 


El Acuerdo para la Creación de los Comités de Fron- 
tera, firmado el 14 de diciembre de 1989; 


La Declaración Conjunta sobre Medio Ambiente, fir- 
mada por los Presidentes el 16 de setiembre de 1991, 
que consigna la decisión de negociar un Acuerdo relati- 
vo a las siguientes materias, entre otras: conservación de 
la diversidad biológica y de los recursos hidrobiológi- 
cos, prevención de accidentes y catástrofes, tratamiento 
de desechos y productos nocivos o peligrosos, desertifi- 
cación, actividad humana y medio ambiente, compatibi- 
lización y padronización de legislaciones en las áreas de 
contaminación industrial, insumos agrícolas, saneamiento, 
residuos sólidos, uso del suelo, medio ambiente urbano, 
contaminación transfronteriza, educación e información; 


La Declaración de Canela, de 21 de febrero de 1992, 
que establece posiciones comunes de los países del Cono 
Sur sobre medio ambiente y desarrollo; 


Los principios de la Declaración de Estocolmo de 
1972 y de la Declaración de Río sobre Medio Ambiente 
y Desarrollo de 1992; 


Las acciones de cooperación previstas en la Agenda 
21, aprobada por la Conferencia de las Naciones Unidas 
sobre Medio Ambiente y Desarrollo; 


El derecho soberano de los Estados a explotar sus 
propios recursos según sus políticas de medio ambiente 
y desarrollo, y la responsabilidad de asegurar que activi- 
dades bajo su jurisdicción o control no causen daños al 
medio ambiente de otros Estados o en áreas más allá de 
los límites de la jurisdicción nacional; 


Acuerdan lo siguiente: 
Artículo 1* 


1. Las Partes Contratantes se comprometen a intensi- 
ficar la cooperación destinada a proteger y conservar el 
medio ambiente, como parte de sus esfuerzos nacionales 
para el desarrollo sostenible. 


2. Los principales objetivos de la cooperación serán 
los siguientes: 


| a) la protección, la conservación y la recuperación 
del medio ambiente; 


b) la administración, la conservación y el uso ra- 
cional de los recursos naturales para fines do- 
mésticos, urbanos, científicos, agropecuarios, in- 
dustriales, de transporte, turísticos y económicos 
en general; 
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c) el establecimiento de los métodos de monitoreo 
y de evaluación de impacto ambiental, asf como 
su perfeccionamiento; 


d) la solución coordinada en asuntos relacionados a 
los impactos ambientales derivados de activida- 
des desarrolladas en la región fronteriza, dentro 
del espíritu de amistad prevalenciente entre los 
dos países; 


e) la protección de la salud humana y animal y la 
elevación de los niveles de bienestar social y 
económico de los habitantes de la región fronte- 
riza; 


f) el intercambio de informaciones y la coopera- 
ción sobre cuestiones de interés nacional y glo- 
ba) relativos a medio ambiente y desarrollo. 


Artículo 2? 


i. Para los fines del presente Acuerdo, la expresión 
“región fronteriza” designa el área comprendida dentro 
de los ciento cincuenta kilómetros de ambos lados de 
las líneas divisorias terrestres, fluviales y marítimas exis- 
tentes entre las Partes Contratantes, 


2. Los asuntos referentes a la región fronteriza serán . 


objeto de atención preferente de las Partes Contratantes 
en la aplicación del presente Acuerdo, 


Artículo 3* 


1. Cada Parte Contratante adoptará las medidas ade- 
cuadas para prevenir, reducir y combatir los impactos 
ambientales significativos que las actividades desarro- 
lladas en sus territorios puedan producir en el territorio 
de la otra Parte Contratante. 


2. De conformidad con los parámetros de impacto 
ambiental definidos en función del presente Acuerdo, 
cada Parte Contratante sérá responsable por los daños 
causados a la otra Parte Contratante como consecuencia 
de sus propias actividades o de las actividades realiza- 
das por personas físicas o jurídicas que se encuentren en 
territorio bajo su jurisdicción. 


3. A los efectos de determinar la responsabilidad por 
daños, las Partes Contratantes definirán parámetros de 
impacto ambiental que serán consignados en decisiones 
de la Comisión de Cooperación en Materia Ambiental a 
que se refiere el artículo 4*. 


4. Los procedimientos relativos a la responsabilidad 
serán definidos en un Protocolo que las Partes Contra- 
tantes se comprometen a suscribir en el plazo de seis 
meses a partir de la fecha de entrada en vigor del pre- 
sente Acuerdo. 
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Artículo 4% 


l. Las Partes Contratantes constituyen, para la ejecu- 
ción del presente Acuerdo, una Comisión de Coopera- 
ción en Materia Ambiental, subordinada a sus respecti- 
vas Cancillerías, en adelante denominada “Comisión”. 


2. La Comisión tendrá las competencias siguientes: 


a) elaborar programas sobre monitoreo atmosféri- 
co, de los recursos hídricos, de los sueltos, de la 
vegetación, de la fauna y del medio socioeconó- 
mico; 


b) promover la armonización de la legislación am- 
biental de ambos países, con particular referen- 
cia a padrones de calidad ambiental y asuntos 
específicos como el uso de fertilizantes y preser- 
vadores químicos en el área agropecuaria y la 
interconexión o establecimiento de sistemas co- 
munes de tratamiento de residuos, saneamiento 
y aguas servidas de las ciudades o áreas urbanas 
fronterizas contiguas; 


c) definir de común acuerdo los parámetros de im- 
pacto ambiental referidos en los parágrafos 2 y 3 
del artículo 3” del presente Acuerdo y proceder a 
su revisión periódica en función de nuevas cir- 
cunstancias que los justifiquen; 


d) desarrollar métodos de monitoreo y de evalua- 
ción del impacto ambiental. 


e) definir medidas de atenuación, reducción y eli- 
minación de los impactos ambientales identifica- 
dos; 


f) intercambiar informaciones sobre actividades que 
puedan tener impacto ambiental en la región fron- 
teriza; 


g) elaborar proyectos y programar acciones a ser 
ejecutadas en la región fronteriza y verificar su 
ejecución; 


h) estudiar los demás asuntos técnicos, científicos, 
económicos y sociales relacionados con el desa- 
rrollo sustentable de los dos países; 


i) estimular el intercambio técnico, científico y edu- 
cacional; 


3) las demás que le fueren atribuidas en función 
del presente Acuerdo o que las Partes conven- 
gan otorgarle. 


3. En el desempeño de sus funciones, la Comisión 
procurará, cuando ello sea posible, la contribución de 
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entidades universitarias y de investigación en los diver- 
sos niveles de los sectores público y privado. 


Artículo 5* 


l. Cada Parte Contratante designará dos representan- 
tes permanentes en la Comisión. 


a) Además de los representantes permanentes, po- 
drán participar de las reuniones de la Comisión, 
conforme a la naturaleza de los temas tratados, 
en carácter ad-hoc y como observadores, repre- 
sentantes de organismos de administración pú- 
blica, así como de entidades de derecho privado, 
según el Reglamento adoptado por la Comisión. 

b) Según los temas considerados en cada caso po- 

drán ser invitados para participar en las reunio- 

nes de la Comisión, en carácter ad-hoc y en cali- 
dad de observadores, representantes de las res- 
pectivas comunidades fronterizas. 


n= 


2. Cada Parte Contratante comunicará a la otra, por 
nota diplomática, la designación de sus representantes 
permanentes en la Comisión. 


3. Las Partes Contratantes establecerán, de común 
acuerdo, a través de sus Cancillerías, las agendas de las 
reuniones de la Comisión. 


4. La Comisión se reunirá cuando fuera convocada, 
en forma alternada en el territorio de cada Parte Contra- 
tante. 


5. La Comisión establecerá su propio Reglamento. 
Artículo 6” 


Las Partes Contratantes intercambiarán informacio- 
nes y formularán y aplicarán programas conjuntos sobre 
asuntos que puedan trascender la región fronteriza, tales 
como prevención de accidentes y catástrofes, tratamien- 
to de desechos, productos nocivos o peligrosos y resi- 
duos sólidos, desertificación, medio ambiente urbano, 
educación e información. 


Artículo 7" 


Las Partes Contratantes intercambiarán informaciones 
y Cooperarán en la adopción de medidas relacionadas con 
los esfuerzos internacionales de protección de la capa de 
ozono, protección y conservación de la diversidad bioló- 
gica, atenuación del cambio climático y control de movi- 
mientos transfronterizos de desechos peligrosos. 


Artículo 8” 


Salvo acuerdo en contrario, cada Parte Contratante 
se hará cargo de los costos de su participación en la 
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aplicación del presente Acuerdo, incluyendo los costos 


del personal que participe de cualesquiera actividades 
realizadas en su ámbito. 


Artículo 9* 


Las Partes Contratantes facilitarán la entrada de equi- 
pos y de personal relacionados con el presente Acuerdo, 
sujeto a las leyes y reglamentos de cada Parte Contra- 
tante. 


Artículo 10 


Cada Parte Contratante notificará a la otra, por vía 
diplomática, el cumplimiento de las respectivas formali- 
dades constitucionales necesarias para la vigencia del 
presente Acuerdo, el cual entrará en vigor treinta días 
después de la fecha de la segunda notificación. 


Artículo 11 


_. El presente Acuerdo podrá ser denunciado por cual- 
quiera de las Partes Contratantes mediante nota diplo- 
mática. En este caso, la denuncia surtirá efecto un año 
después de la entrega de la referida notificación. 


Hecho en Montevideo, a los veintiocho días del mes 
de diciembre de mil novecientos noventa y dos en dos 
ejemplares originales en idiomas español y portugués 
siendo ambos textos igualmente auténticos.” 


SEÑOR PRESIDENTE. - Léase el proyecto. 
(Se lee) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor Senador 
Gargano. 


SEÑOR GARGANO. - Señor Presidente: quiero decir que 
las señoras Senadoras y los señores Senadores tienen a su 
disposición las tres páginas en que se describe este Acuerdo 
sobre Cooperación en Materia Ambiental firmado con la Re- 
pública Federativa del Brasil. 


Cabe señalar que estamos ante algo de extraordinaria im- 
portancia para el país, ya que este Acuerdo establece, entre 
otras cosas, la delimitación de una zona de frontera con un 
alcance de 150 kilómetros a ambos lados de la línea divisoria, 
región fronteriza donde se otorga atención preferente a los 
problemas de tipo ambiental y dedicación específica para la 
protección de dicha área geográfica. 


Tengo en mi poder -por si alguien desea efectuar consul- 
tas- los datos referentes a la Usina de Candiota. Como es 
sabido, se encuentra ubicada a 40 kilómetros de la frontera, 
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por lo que yueda comprendida dentro del área en que se reali- 
zarán esfuerzos específicos destinados a controlar el medio 
ambiente. 


El convenio es de muy fácil comprensión ya que es muy 
sencillo; sin embargo, quiero ratificarlo como muy importante 
puesto que obliga a la cooperación para tratar de garantizar 
que el deterioro del medio ambiente que se ha producido pue- 
de ser superado. Á esos efectos, se establecen mecanismos de 
funcionamiento, a través de la Comisión de Cooperación en 
Materia Ambiental, que actuará subordinada a las respectivas 
Cancillerías, tendientes a armonizar la legislación ambiental 
de ambos países, contemplar los programas de monitoreo y 
definir de común acuerdo les parámetros de impacto ambien- 
tal -revisándolos periódicamente- fijar medidas de atenuación, 
reducción y eliminación de los impactos ambientales identifi- 
cados, intercambiar información y elaborar proyectos y pro- 
gramas de acciones a ser ejecutados en la región fronteriza, 
verificando su ejecución. 


Creemos que es urgente sancionar este proyecto de ley 
-feiteramos la importancia que tiene para ambos países- lo que 
permitiría que su ratificación fuera inmediatamente comunica- 


da a fin de que el Acuerdo entre en vigencia. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar. 


(Se vota:) 
-25 en 25. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 
Léase el artículo único del proyecto. 
(Se lee:) 
“ARTICULO UNICO. - Apruébase el Acuerdo en- 
tre la República Oriental del Uruguay y la República 


Federativa del Brasil sobre Cooperación en Materia 
Ambiental suscrito el 28 de diciembre de 1992.” 


-En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 


-25 en 25. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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Queda aprobado el proyecto de ley que se comunicará al 
Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado por 
ser igual al considerado.) 


SEÑOR CID. - Pido la palabra para fundamentar el voto. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR CID. - Nosotros compartimos lo expresado por el 
Miembro Informante en el sentido de la importancia del con- 
venio, pero no debemos dejar de señalar, como integrantes de 
la Comisión de Medio Ambiente, que dicho convenio pauta y 
normatiza aspectos que hacen a la preservación del medio am- 
biente y de su integridad. El Senado tiene el privilegio de 
contar con una Comisión que se ocupa de este tema y analiza 
exclusivamente esta problemática. Entonces, para futuras si- 
tuaciones creo que sería de buen funcionamiento de este Ple- 
nario que ambas Comisiones compartieran la responsabilidad 
en estos casos, j 


Simplemente, señor Presidente, quería dejar esta constan- 
cia. 


13) SE LEVANTA LA SESION 


SEÑOR PRESIDENTE. - Agotado el orden del día, se le- 
vanta la sesión. 


(Así se hace a la hora 17 y 30, presidiendo el licenciado 
Hugo Fernández Faingold y estando presentes los señores 
Senadores Antognazza, Arismendi, Brezzo, Cid, Chiesa, Dal- 
más, Fernández, Gandini, Garat, García Costa, Gargano, 
Heber, Irurtia, Korzeniak, Mallo, Michelini, Pereyra, Poz- 
zolo, Ricaldoni, Sanabria, Santoro, Sarthou, Segovia, Sola- 


ri y Virgili). 
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